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İslâmi Mücâdele Birliği üyelerine... 


AKKADLILAR 


Akkadlılar, M.Ö. 3000'de Arabistan çöllerinden 
Mezopotamya'ya göç eden ve M.Ö. 2334'de Sargon 
(Sarru-kin) önderliğinde bu bölgede devlet kurmuş olan 
Sâmi kökenli bir halktır. Kurmuş oldukları devletin 
başkenti olan Akkad ilinin, Babil yakınlarında olduğu 
düşünülmektedir. 


Akkad Devleti; Uruk, Mari, Umma, Nippur ve Tuttul gibi 
çeşitli (o illere (o saldırılar (düzenleyerek o topraklarını 
genişletmeyi başardığı için imparatorluk durumuna 
gelmiş ve böylece tarihte bilinen ilk çok uluslu 
imparatorluk olmuştur.! Basra Körfezi'nden Akdeniz'e 
değin yayılmıştır.? Elbette Akkadlıların altına imza attığı, 


! Michael C. Howard, Transnationalism in Ancient and Medieval 
Societies: The Role of Cross-Border Trade and Travel, sayfa: 32. 


 Gregorio F. Zaide, World History, sayfa: 57. 


dikkat çeken tek ilk bu olmamıştır. 36 yıl boyunca tahtta 
oturmuş olan Naram-Sin3, tanrılaştırılan ilk kral olarak 
bilinmektedir. Özellikle onun dönemi çok ihtişamlıdır. Bol 
işgalle geçmiştir. Ve kendisini dört köşenin kralı (Sarru 
kibrat 'arbaim) olarak tanımlamıştır. Bu devirden kalan 
birden çok, yazı ve görsel içeren zafer anıtı bulunmaktadır. 
Ayrıca Naram-Sin'in halası Enheduanna* adı bilinen ilk 
yazar ve ilk şair olarak kabul edilmektedir. 


Yaklaşık olarak 180 yıl boyunca hüküm süren Akkad 
İmparatorluğu, Kral Şu-Turul döneminde M.Ö. 2154 
yılında, Zagros dağlarından gelen Gutiler ve diğer düşman 
topluluklar tarafından toprakları istila edilerek, yıkılmıştır. 
Devletin yıkılması ile birlikte halk için yapılan Akkadlı 
tanımı da yıllar içerisinde yapılmamaya başlanmış ve 
böylece Akkadlılar, Sümerliler gibi tarihin belli bir 
dönemine hapsolmuşlardır. Ancak dilleri ve kültürleri 
Sâmi halkların ve bu halklarla iç içe yaşamış olan 
toplulukların hemen hemen hepsinde yaşamaktadır. 


3 Sargon'un oğlu Mani3tuSu'nun çocuğudur. 


4 Sin ya da Nanna olarak adlandırılan ve Ay Tanrısı olduğuna inanılan 
varlığın rahibesi olduğu bilinir. 


“ Fred S. Kleiner, Gardner's Art Through the Ages: A Global History, 
sayfa: 41. 
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Mezopotamya'nın ayrıntılı haritası. 








Naram-Sin'in Zagros dağlarındaki Lullubileri (Lulular) 
yendiğini, ezdiğini ve mızrakladığını gösteren zafer anıtı. 
(M.Ö. 2200) 


Naram-Sin'in düşmanlarını öldürdüğünü ve çiğnediğini 
gösteren bir dağ kabartması. (Irak, Süleymaniye.) 








Sargon'un kızı Enheduanna'nın (sağdan üçüncü), Ay Tanrısı 
olduğuna inanılan Nanna'ya adak sunduğunu gösteren bir 
tablet. Irak'ın Ur ilinde bulunmuştur. (M.Ö. 2350-2300) 





Güney Irak'taki Ahvar bölgesinde bulunan Ur ilindeki 
Ziggurat. Sümerlilere ait olan bu tapınak, Akkadlılar 
tarafından da kullanılmıştır. (Fotoğraflanma tarihi 1932) 


Irak'ın Nippur ilindeki bir tapınak. Nippur, Sümerliler için dini 
bir merkezdi. Sümerlilerin inancına göre, tanrı olduğuna 


inanılan Enlil burada yaşamıştı. Nippur, Akkadlıların eline 


.ve 


geçtikten sonra da dini merkez olma özelliğini ve önemini 
kaybetmedi. (Fotoğraflanma tarihi 1893) 





Diyarbekir'in Pir Hüseyin köyünde bulunan Akkad anıtında 
Naram-Sin kabartması. (M.Ö. 2254-2215) 





AKKADÇA 


Akkadça, Antik Mezopotamya'da yaşayan Akkadlılar, 
Asurlular ve Babillilerin dilidir. Aynı zamanda da bilinen en 
eski semitik dildir.5 Akkadlıların kullandıkları yazı sistemi, 
Sümerliler gibi çivi yazısıdır. 


Akkad dili (lisânum akkaditum), adını, tıpkı ülkenin ve 
halkın da adını aldığı gibi Akkad ilinden almıştır. 


Hem antik hem modern çağlarda Akkadça'ya, Asurca 
ve Babilce de denmiştir. Akkadça, Eblaca ile birlikte Batı 
Semitik dil ailesi içinde yer alırken, Arapça, İbrânice ve 
Arâmice gibi diğer Semitik dillerin hepsi Doğu Semitik dil 
ailesi içinde yer almaktadır. 


“ Walaa S5. Fanharawi, Akkadian Language, University of Al- 
Cadisiyah, sayfa: 1. 





Irak'ta, Ninova'da bulunan Akkadça çivi yazısı ile yazılmış kil 
tablet. (M.Ö. 911-612) 





Irak'ta, Asur ilinde (Kal'at Şergat) bulunan Akkadça çivi yazısı 
ile yazılmış kil tablet. (M.Ö. 1400-1000) 
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OKUMA REHBERİ 


Latinize olarak verilen Akkadça harflerin bazılarının üstünde ve 
altında, Akkadça dil kuralına uygun olarak nasıl okunacaklarını 
gösteren işaretler bulunmaktadır. 


() “yarım halka” bazı Semitik dillerde Elif harfini sembolize 
etmektedir. 


S5 harfi Ş, H harfi kalın H (gırtlaktan okunur), O harfi kalın K, Ş 
harfi ise, Arapça'da bulunan ve dil ucunun alt ön dişlerin üst 
yarısına yaklaştırılmasıyla çıkarılan, kalın ve tok okunan va (sâd) 


gibi okunur. 


Â,E,I, Ügibi üzerinde uzun yatay çizgi bulunan harfler uzatılarak 
okunur. 


Â, Ü gibi üzerinde şapka bulunan harfler yumuşak okunur. 


T harfi ise Arapça'daki & (tı) harfi gibi dilin ucu üst ön dişlerin 
damakla bitiştiği yere dokundurularak okunur. 





ab abi: büyükbaba. 


aban hâlti: doğum 
muskası, doğum tılsımı. 


aban lamassi: muska 
taşı. 


aban Saddi: dağ kayası. 


abarakku: hostes, kâhya, 
tapınak ya da ev 
yöneticisi. 


abarasa: gerçekten, 
kesinlikle. 


abattu: çakıl. 
abdu: hizmetçi, köle. 


abi aslim: arazi denetçisi, 
arazi bilirkişisi. 


ablu: denemek. 


ablütu: kuraklık. 
abnânu: kayalık. 
abnu: taş. 

absu: mercimek. 


abu: baba, ata, dede. 
(arapça'daki ab (<i) 
sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir.) 


abübânis: sel benzeri. 
abübu: su baskını, sel. 


abullu: şehir kapısı, 
geçit. 


abulmahhu: yüksek bir 
geçit. 


adammümu: yaban arısı. 


adâru: kavak ağacı, 
korkmak. 


adıri$: korku içinde, 
korku ile, tasa ile. 


adiru: korku, endişe. 


agakku: peynir altı suyu. 


aggis: azgınca. 
aggu: öfkeli. 


agur ugni: mavi sırlı 
tuğla. 


ahamma: ayrı. 


ahât abi: babanın kız 
kardeşi, hala. 


ahât ummi: annenin 
kardeşi, teyze. 


ahâtum: kız kardeş. 


ahâzu: ele geçirmek, 
yakalamak. 


ahiz riddi: uygar, iyi 
kalpli. 


ahu talmidu: okul 
arkadaşı. 


ahü: yabancı, tuhaf kişi, 
kuralsız, eş cinsel, doğal 
olmayan. 


ahurrü: genç, ufak 
çocuk, genç çocuk. 


aiâlu: yardım. 

aiar ili: bukalemun. 
akal siri: et dilimi. 
akalu: ekmek. 
akâlu: yemek. 


akil karşu: iftiracı, 
kötüleyen kimse. 


âkilu: yiyen, yiyici. 


akkadıla: erkek tavuk, 
horoz. 


akkadıtu: dişi tavuk. 


akkidiye: akkad'dan 
olan, akkadi. 


alağia: kıbrıs. 

alâyü: vatandaş, köylü. 
aliânu: meşe ağacı. 

âlik naspartu: işletmeci. 


âlik ş&ru: asker tipi, 
asker türü. 


alik tappüti: yardımcı 
(görevli). 


alittu: dişi ördek. 


a'lu: uruk, kandaş 
topluluk. 


alum: kasaba. 


amat ekalli: saray 
hizmetçisi. 


amel kuppâ: kardan 
adam. 


amelânu: beyefendi. 


ammaâr: yaklaşık, 
civarında. 


amurrigânu: sarılık 
hastalığı. 


amurru: kutsal ad, batıda 
yer alan ülke, amoritlerin 


yurdu (bugünkü suriye 
ve lübnan topraklarının 
bir kısmı). 


ana şir&: bolca, bol bol. 


anına: şimdi. 


antalü: tutulma. 

anüt tâhâzi: mühimmat. 
anzuzu: örümcek. 

appu: burun. 

aranu: tabut, lahit. 


arbâlu: bir arab, arab 
(sıfat olarak). 


arbıtu: arabça, arab dili. 


ardanânu: hayalet, bir 
ölünün benzeri. 


ardatu: bakire. 

arbis: hızlı bir şekilde. 
arkum: uzun. 
arnabatum: dişi tavşan. 


arnabu: tavşan, vahşi 
tavşan. 


arsâanu: kabuksuz tahıl. 
arubu: arabistan. 


asatum: dişi ayı (aynı 
zamanda bir kadın adı). 


asru: yer, konum. 
a$satu: eş (dişil). 
a$surayıtu: asurca, asur 
dili. 

asu: ayı. 


a$ü: yaşayan yaratıklar, 
canlılar. 


atnu: dua eden kişi, 
duacı. 


atra hasisi: çok akıllıca, 
çok zekice. 


atü: bekçi. 
atulimânu: her iki el. 


awiharu: pulluk (toprağı 
sürmeye yarayan tarım 
aracı). 

awiltu: bir kişi (dişil). 
awilu eğnuna?: esnuna 
kişisi, yöneticisi, 
hükümdarı, adamı. 


7 antik bir sümer kenti. 


awilu: bir kişi (eril). 


ayyu: hangi? 


bâb zigi: bir 
havalandırma deliği. 


babâlu: getirmek, 
değmek. 


bâbilu: babil ili. 
babu: kapı. 

baiâdu: gece ayini. 
balâtu: yaşam. 
bâmtu: yarım. 
barumtu: renkli yün. 
bâşis: kum benzeri. 


batbatti: çerçeve 
içerisinde. 


bâzu: arab çölü. 


bel dabâbi: bir düşman, 
bir rakip. 


bel dâme: baş düşman, 
ana düşman. 


bel kurhi: dükkâncı. 


bel nigâ: kurban kesen 
kişi, kurbancı. 


belu: efendi, şef, sahip, 
koca. (antik 
mezopotamya 
bölgesinde bazı 
insanlarca tanrı olduğuna 
inanılan varlığa ya da 
varlıklara verilen addır. 
arapça'daki ba'l (dx) 
sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir. kur'an'ın 
saffat suresinin 124. ve 
125. ayetlerinde bu 
varlığa ya da nesneye 
(put) tapanların allah'ın 
elçisi hz.ilyâs tarafından 
uyarıldıkları ve yalnızca 
tek olan allah'a kulluğa 
çağırıldıkları yazılıdır.) 


bet abulli: ev kapısı. 


bet habübâti: arı kovanı. 


bet ili: evin tanrısı. bit milki: kurultay 


- De , salonu. 
bet naptini: yemek evi, 


aş evi, yemek odası. bit şeru: bozkır evi, çadır. 


bet nuhatimmi: mutfak. 


böt3: ev, hane. 
(arapça'daki beyt (Sx) 
sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir.) 


biblu gâti: çalmak, 
hırsızlık. 


biblu: getirme eylemi. 
birku: diz. 

birru: kafes, ızgara. 
bit dınu: yargı evi. 


bit ekleti: karanlık oda, 
karanlık bölme, yeraltı 
dünyası. 


bit kâdu: koruma 
(gardiyan) odası, koruma 
evi. 


8 bit. 


dâdu: aşk, şehvet, arzu. 
dâ'ikus: katil, suikastçı. 
dâku: öldürmek. 
dalâlu: övmek. 


daltu erşeti: yeraltı 
dünyasının kapısı. 


daltu Same: cennetin 
kapısı. 


daltu: bir kapı. 


dâm ereni: sedir (ağacı) 
balsamı. 


dâmu: kan. (arapça'daki 
dem (64) sözcüğü aynı 
anlama gelmektedir.) 


da mu: karanlık. 


? dö'ikânu. 


da'mutu: bir pigment. 


danânu: güçlü, toplum 
içerisinde yüksek bir 
konumda bulunan, 
yüksek dereceli, kararlı. 


dannatu kuşşim: kışın 
derinliği. 


dannis: çok, çok şiddetli. 


dapânu: şiddetle 
dayanmak, öfkeli şekilde 
ilerlemek. 


dâpinu: zorba, zararlı, 
gururlu. 


dappurtu: yokluk. 


daggagita: küçük bir 
şekilde, ince şekilde. 


daggu: dakika. 


dariu: sonsuz, ölümsüz, 
kesintisiz, hiç bitmeyen. 


dârium: kalıcı, sürekli, 
sonsuz. 


daştu: şiddet. 
dayyânum: yargıç. 


dibbe& lammadüti: parola 
(askeri). 


dınu: yasal yargı, yargı. 
(arapça'daki din (0x9) 
sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir.) 


dınum: dava, yargı. 


diru'u: ekmek, ekmek 
çeşidi. 


dü: tepe. 
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ebebu: saflık, kutsal. 
eblu: halat. 


edamukku: amniyotik 
sıvı. 


egubbü: kutsal su 
havzası. 


&kallum: saray. 
ekletu: karanlık, koyuluk. 


elelu: sevinme, mutluluk, 
sevinç. 


ellatu: uruk, boy, küçük 
kabile. 


ellu: saf, temiz, 
bozulmamış, 
kirlenmemiş, parlak, 
akça. 


en&bu: meyve vermek. 


eperu: toz. 


eglu: tarla, kara 
(parçası). 


er&bu: karga, kuzgun, 
küçük karga. 


erögu: kaçmak. 


erşetu: yeryüzü, gezegen 
olarak dünya. 


essebu akkü: baykuş. 
e$su: yeni. 


etemmu: bir ölünün 
ruhu, hayalet. 


ezâbu: kaçmak. 


ez&bu: ayrılmak, 
uzaklaşmak. 


gildu: deri, ten. 
(arapça'daki celde (4), 
süryânice'deki geldâ 
(ela ) ve ibrânice'deki 
geled (T'7a) sözcüğü aynı 
anlama gelmektedir.) 


gabatinnu: kadın cinsel 
organı, vajina. 


gabbubu: ızgara koyun 
eti. 


galıtu: sınır dışı etmek, 
sınır dışı edilenler, 
yerleşimciler. 


gall: şeytan. 
gallabtu: berber (dişil). 
gallâbu: berber (eril). 


gamaru: son, 
sonlandırma. 
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gamesu: kristal. 
gamlu: çoban değneği. 


gammıdutu: bir çeşit 
bez. 


ganâhu: öksürmek, 
öğürmek. 

garıdu: kunduz. 
gaşâaşu: acı çekmek. 


gerkinakku: bir 
kütüphane. 


gerru maşşartu: devriye. 
gigallütu: bilgelik. 
gilgidânu: yarasa. 
gisimmaru: hurma ağacı. 


gittu: dikdörtgen bir 
tablet, bir makbuz, yasal 
bir belge, bir parşömen 
belgesi. (parşömen: 
Üzerine yazı yazmak ve 
resim yapmak için 
kullanılmak üzere, özel 
olarak hazırlanmış 
hayvan derisi.) 


guhhu: öksürük. 


gullubu: tıraş etmek. 
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herü: kazmak (bir kanalı, 
bir kuyuyu kazmak). 


habübitu: arı. 
hadütu: sevindirici. 
hahbüru: kuzgun. 


haliıdu: boşluk. 
(arapça'daki halid (95) 
sözcüğü buna yakın 
biçimde, “süresiz, 
sonsuz, sınırsız” gibi 
anlamlara gelmektedir.) 


harbakkannu: bir çeşit 
kuş. 


harbutu: işlenmemiş 


arazi, işlenmemiş toprak. 


hidâti: sevinme, sevinç, 
coşku, kutlama. 


hilakku: kilikya. 
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bitmutis: çok çabuk, çok 
hızlı. 


hıtu emödu: suçlamak, 
suçlu ilan etmek. 


bullânu: bir kapüşon, bir 
kukuleta. 


hummuru: sakat. 


humut amurrigâni: 
sarıhumma. 


hundurâiu: halı 
dokumacı. 


hurbabillu: bir kirpi. 
hurri: sonsuza dek. 


hutennu: bir mızrak, 
cirit. 
butnu: yasal koruyucu, 


yasal muhafız/gardiyan. 


huzirânum: kişisel ad 
olarak “domuzcuk”. 


buzirtu: dişi domuz. 


huziru: domuz. 
(arapça'daki binzir (4533), 


süryânice'deki hzirâ 
(<isw), ibrânice'deki 
hazir (0'Tn) sözcüğü aynı 
anlama gelmektedir.) 


huzzü: engellemek. 
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iSâru: erkek cinsel 
organı, penis. 


iamnâiu: iyonya. 
ia'üdu: yehuda. 
ibritu: ibrani. 

idü: bilmek, tanımak. 


igre: ücret, iş gücü 
ücreti. 


ihakkimüni: anlaşılabilir, 
akla yatkın, algılanabilir, 
kavranabilir. 


ildakku: ak kavak ağacı. 


ilu rabiu: yüce tanrı, 
yüce efendi, büyük tanrı. 


ilu19: tanrı. (arapça'daki il 
(9), ilah (43!) ve allah 


“ilum. 
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(41), süryânice'deki 
'alâhâ (x<nir) ve 'alâh 
(m1), ugaritçe'deki ilâh 
(TN ER), ibrânice'deki 
el ('7x) ve ölöah (0'7X) 
ve fenikece'deki'l (L£) 
sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir.) 


im-magâni: ücretsiz. 


ina hadüti: zevkine, 
eğlence için. 

ina hidâti: neşe ile, 
mutluluk ile, zevkle. 
inalâ minâtısu: 
beklenmedik, damdan 


düşer gibi, aniden. 


ina sulumm&: barış 
zamanı içerisinde, barış 
döneminde. 


ina ümakkal: bir günlük 
yolculuk, bir günlük gezi. 


ınum: göz. 


irtu: meme. 

iSâtu: ateş. 

isku: erbezi, testis. 
iSâlari: yarın. 

işşür hurri: kaya kekliği. 


işşüru rabiu: ördek, kaz. 


ittimâli: dün, önceki gün. 


izru: bir lanet. 
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kabâbu: ağır kalkan. 


kabâsu: adım atmak, 
bastırmak, basmak. 


—-v vu 


kakkab rö$ Satti: 
astrolojik çalışma. 


kakkul zibli: bir çöp 
tenekesi. 


kakkütu: sivilce, akne. 


kalbu: köpek, it. 
(ibrânice'deki keleb 
(225), süryânice'deki 
kalbâ (cal), 
etiyopyaca'daki kâlb 
(NA), fenikece'deki kib 
(AZA), arapça'daki kelb 
(<5), ugaritçe'deki kalbu 
(5- TM EL) ve sebe 
dilindeki kib (İZA) 
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sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir.) 


kallat Samas: bir 
yusufçuk. 


kalü: tümü, hepsi. 


kamân nüni: balık 
kroket. 


kannaskarakku: bir çeşit 
masa. 


kappu: kanat. 


karâbum: dua etmek, 
kutsamak, selamlamak. 


karibu: minnettar. 
kaspu: gümüş, para 
birimi. 

kassâpu: büyücü, 
sihirbaz. 


katrü: tanrı'ya ya da 
kral'a verilen hediye. 


kazâbu: yalan söylemek. 
(arapça'daki kezzebe 
(3) sözcüğü aynı 
anlama gelmektedir.) 


kepü: künt, kör, keskin 
olmayan pusat. 


kisâdu: boyun. 
kisadu: muska. 
kispü: büyücülük. 
kittum: gerçek. 
kizzu: erkek keçi. 


kulıltu: balık kadın, deniz 
kızı. 


kulilu: balık adam. 
kullatu: bütünlük, hepsi. 


kunuk kisâdi: boyun 
omurları. 


kupartu: arıtma, 
temizleme. 


kusâpu: ekmek kırıntısı. 


kutâhu: mızrak. 
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laliu: genç keçi. 


lâ amru: 
öngörülemeyen, 
beklenmedik. 


lâ baslu: olgun olmayan, 
olgunlaşmamış. 


lâ hakâmu: yanlış 
anlamak, anlamamak, 
yanlış kavramak. 


la karibu: nankör. 


lâ naşru: korumasız, 
savunmasız. 


lâ Salâmu: yanlış bir 
davranış, tavır. 


lâ Sanân: eşsiz, rakipsiz. 
lâ unnubu: verimsiz. 


labnâna: lübnan. 


lâdunu: çamdan çıkarılan 
zift gibi siyah ve kokulu 
zamk. 


lehmu: gıda, yiyecek. 


lidânu: bir ördek 
yavrusu, genç hayvan. 


lidis: yarından sonraki 
gün, öbür gün. 

lisânu kalbi: köpek dili. 
lisânum akkaditum: 
akkadça, akkad dili. 
lisânu: konuşma dili. 
(arapça'daki lisân (0L-4) 
ve ibrânice'deki lâğön 
(117) sözcüğü aynı 


anlama gelmektedir.) 


littu: dışkı. 





maşşar bâbi: kapı 
görevlisi, kapı güvenliği. 


mâdu: birçok. 
magân: umman. 


makahalütu: bir 
tükenmez kalem. 


mâliku: danışman. 
mâme: su. 


mâmis: su gibi, su 
benzeri. 


mannu: kim? 
manzât: gökkuşağı. 
magâtu: düşmek. 


maggabu: çekiç. 
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maşâru: çember içine 
almak, sınırlamak, 
sarmak. 


masıhu: arındırılmış, 
temizlenmiş. 
(arapça'daki mesih 
(04) ve ibrânice'deki 
mâsiah (n'wn) sözcükleri 
aynı anlama 
gelmektedir.) 


mağskânu: tutsak, 
tutuklu. 


maşşar Sulmi u balâti: 
bir koruyucu melek. 


mesukku: şahin. 
milku: tavsiye, danışma, 
öneri. 


minü: ne? 


müdü kalama: dini 
anlamda bilgili, bilge kişi. 
müdü kalama: dini 
anlamda her şeyi bilen, 
bilge, bilgin. 


mukiıl ağâti: savaş aracı 
sürücüsü, savaş arabası 
sÜrÜcÜSÜ. 


mukıl res damigti: iyi bir 
cin ya da koruyucu bir 
melek. 


mukil resi: çok zeki bir 
kişi, bir dâhi. 
mulammidu: öğretmen. 
multö&sertu: tamir. 
mundu: kabuksuz tahıl. 


müraddu: çıkış yolu, bir 
İNİŞ. 


muğallimânu: şifacı, 
iyileştiren şey, esenlik 
veren. 


muğallimu: şifa. 
muşallutu: yatak odası. 


musarü: çiçek tarhı, 
çiçeklik. 


muserittu: yemek 
borusu, gırtlak. 


muşur: mısır. 


mütu: ölüm. (arapça'daki 
mütü (İs4s4) sözcüğü aynı 
anlama gelmektedir. 
kur'an'ın âli imran 
suresinin 119. ayetinde bu 
sözcük, kül mütü bi-ğayzi- 
kum (alâ, | sise Ji) cümlesi 
içinde yer almaktadır. bu 
ayetin anlamı ise şudur; 
“de ki; kininizle ölün.”) 


muzigu: kuru üzüm. 





na âdu: dikkatli olmak, 
özenli olmak. 


na'du: saygılı, özenli. 
nabrarü: açık alan, ova. 
nabtü: ufuk çizgisi. 


nabü: buyuran, çağıran, 
allah'tan haber getiren. 
(arapça'daki nebi (5), 
ibrânice'deki !'01 (navi) 
ve süryânice'deki ram 
(nviyâ) sözcükleri aynı 
anlama gelmektedir. 
kur'an'da, ahzab 
suresinin 40. ayetinde 
allah'ın elçisi 
hz.muhammed'in son 
nebi olduğu yazılıdır ve 
40 ayetten oluşan nebe 
(43) suresi 
bulunmaktadır. buradaki 
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nebe sözcüğü ise salt 
olarak “haber, duyuru” 
anlamına gelir. 


nâdin: satıcı. 


nâditu: düşük yapan 
kadın. 


naggâr pâsi: balta 
yapımcısı. 


nâgir ekalli: saray 
müjdecisi, saray 
bildiricisi, saray 
duyurucusu (elçi). 
nâgirtu: bir müjdeci, 
bildirici, duyurucu, 
haberci (dişil). 
nâgiru: bir müjdeci, 
bildirici, duyurucu, 


haberci (eril). 


nakmaru: bir küfe, bir 
sepet. 


nalbân: her yanında, 
kapsamlı. 


nappah parzilli: demirci. 


nagbaru: mezar yeri. nuwwurum: parlaklık, 


ihti ilahi ad). 
nâs kabâbi: (ağır) kalkan e 


taşıyıcısı. 


naşâru: bakmak, 
korumak, göz kulak 
olmak. 


nazâru: reddetmek, 
lanetlemek, hakaret 
etmek, kötüye 
kullanmak. 


nehtu: güvenlik, 
emniyet. 


nısı mâti: bir ulus. 


nitil ene: görme, görme 
yetisi. 


nuhatimmatu: bir aşçı 
(dişil). 


nuhatimmu: bir aşçı, bir 
fırıncı (eril). 


numüru: meşale. 
nür sın: ay ışığı, mehtap. 


nüru: aydınlık, ışık, gün 
IŞIĞI. 
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pöânu: un öğütmek. 
pilisti":; filistin. 

pilsu: delik. 

pügu: bir ağ, bir perde. 


pattü: çıplak, bedeni 
bütünü ile açık olan kişi. 


pâ &da Sakânu: 
birleşmek. 


panu: yüz. 
par nübti: balmumu. 


pargânis rabâşu: barış 
içinde yaşamak. 


paris birti: bir arabulucu. 
parşu: inançsal. 


parsumâti: beyaz tüyler, 
ak saçlar. 


patu: bir kenar, bir sınır, 
bir alan. 


pemu: insan kalçası. 


1 pilistu, palağtu. 


35 


gabassıu”: merkezi. 


gabüru: mezar, mezarlık. 


gadurtu: vazo. 
gaiâSu: cömert. 


gandalü: bir sulama 
borusu. 


gandalü: sulama borusu. 


ganni âli: banliyö. 


gaggadü: kafa bandı, 
bandana. 


garbatu: tarla, mera 
arazisi. 


gardis: asilce, yiğitçe, 
mertçe. 


” gabliu. 
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gardu: yiğit, cesur, 
kahraman. 


garhu: buz, don. 
garnu: boynuz. 
garrâdütu: kahramanlık. 


gasdu: kutsal adam, 
dokunulmaz, sahte din 
adamı, dindarlık 
taslayan. 


gasdütu: azizlik, 
kutsallık. 


gatâlu: öldürmek. 
gâtu: el. 


gebru: gömülü, 
gömülmüş. 


gerbitu: merkez. 
ginnis sahâru: çekilmek. 


guddusu: kutsanmış, 
saflaştırılmış. 


gunnunu: kıvırcık, 
kıvırcık saçlı, 
haddelenmiş. 


gurâdum: savaşçı, 
kahraman. 


gurSu: düğün gecesi. 


gutrenum: tütsü. 
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riddu: iyi davranış, 
örnek, olması gereken 
bir tutum, olumlu bir 
tutum. 


rab birti: kale komutanı. 
rab kirie: bahçe müdürü. 


rab maski: bir deri 
ustası, deri uzmanı. 


rab nukaribbi: baş 
bahçıvan. 


rab raksi: acemi 
askerlerin komutanı. 


rab Sâg&: baş içecek 
taşıyıcı, krala içecek 
getirmekten sorumlu 
yüksek rütbeli kraliyet 
görevlisi. 


rab ummaânâti rapsati: 
başkomutan. 
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rab ummüânâti: birlik 
komutanı. 


rabbütu: büyüklük, 
ihtişam, yücelik. 


rabü: efendi, baş, büyük. 
(arapça'daki rab (<5) 
sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir.) 


rabüm: büyük, harika, 
önemli. 


ragimânu: bir davacı. 
ra'i enzi: keçi çobanı. 
ramâku: yıkama. 
râmu: sevmek. 

ras uzni: akıllı, zeki. 


rasilütu: şans, iyi şans, 
tanrısal (kutsal) iyilik. 


redü: piyade, asker. 
redüt mâti: (bir ülkenin) 
hükümeti, yönetimi. 


rehtu: geri kalan kısım, 
kalıntı, artık. 


ras": baş, kafa. raymâ sözcüğü 
(arapça'daki ra's (csİJ) bulunmaktadır.) 
sözcüğü “baş”, ra'is 

(G48)) sözcüğü ise 

benzer biçimde 

“başkan” anlamına 

gelmektedir.) 


ru'âmu: sevgi. 


rimâni$s: vahşi bir boğa 
benzeri. 


rimtu: cinsel hastalık. 


rimu: vahşi bir boğa, 
yaban öküzü. (bu 
sözcüğün bir benzeri 
olan arapça'daki ri'm 
(ei5) sözcüğü ise “beyaz 
antilop” anlamına 
gelmektedir. araplar 
rima biçimi ile bu 
sözcüğü kızlarına ad 
olarak vermektedirler. 
arâmi dilinin bir lehçesi 
olan süryânice'de de 
benzer bir anlama gelen 


3 röğu. 
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Sa pan bâbi: kapı şefi. 
Sa pâtalâisü: sınırsız. 


Sa şeru: bozkır oturanı 
(yaşayanı). 


Sa'âlu: sormak, 
danışmak, sorgulamak. 
şâbe Sülütu: bir 
garnizon. 


Sa-birti: garnizon 
birlikleri. 


sadaâdum: baskın 
yapmak. 


sâdidu: bir baskın partisi, 
baskın. 


sahap tâmti: martı. 


f( harfi Ş okunmaktadır. 


Sa'iltu: falcı kadın, kadın 
kâhin. 


Sakânu: konut, yerleşim. 
Salâlu: uyku. 


Salâmu: iyi durumda 
olmak, tam olarak iyi 
olmak, esen olmak. 
(arapça'daki selâm (2X4), 
ibrânice'deki Salöm 
(Dı'7w), arâmice'deki 
Salmâ (c<xl) ve fenike 
dilindeki Jalo:m“ (MZW) 
sözcüğü aynı anlama 
gelmektedir.) 


salâtu: uruk. 
Salgu: kar. 
salımu: barış, dostluk. 


salıtu: balık ağı, hayvan 
ağı, ağ. 
şallalu: gece kuşu. 


Samsu: güneş. 


Samtu: akasya. 
sâmtu: kırmızılık, allık. 


SanSânu: güneş benzeri, 
güneşli. 


Sanü: diğer. 
şapâpu: çırpınmak. 


Sarâgum: çalmak, 
aşırmak, gizlice almak. 


Sâru: rüzgâr. 


Sassumi: dünden önceki 
gün, iki gün önce. 


Sâtiru: yazıcı, yazar. 
Satü: içecek 

Selappu: kaplumbağa. 
Sepum: ayak. 

şet Samsi: güneş ışığı. 
şet sin: ay ışığı. 

şi Samsi: gün doğumu. 
Siari: yarın. 


şibâru: serçe. 
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Sibu: eski. 
Sikaru: bira. 
sinnistu: kadın. 


Sitir arâni: yazıt, mezar 
yazıtı. 


şubat bâlti: festival 
giysisi. 

şuhârtu: genç kadın, 
genç kız, kız. 


Sulmu: sağlık, esenlik, 
refah. 


Sumer: uygarlık. 


Sumeru: sümer dili, 
sümerce. 


Sumerü: sümerli. 
summatu: dişi güvercin. 
Sumu: ad. 


Supuk Saddi: sağlam 
kaya. 


tabbitu: ağıt. 
tabiu: batık, içi boş. 


tâbtânu: hayırsever, 
iyilik yapan kişi, eli açık. 


tâbu: iyi, hoş, uygun, 
tatmin edici. 


tâhâzu şeri: meydan 
savaşı. 


tâhâzu: savaş, çatışma. 
(arapça'daki tahazzam 
(8535) sözcüğü benzer 
biçimde (savaş için) 
“kuşanma, hazırlanma” 
anlamına gelmektedir.) 


tahdıtu: kutsamak, 
tebrik etmek. 


tahümi: komşu. 


takbâru: besili koyun. 


takkassu: bir kaya. 
taklu: dürüst, güvenilir. 


taknü: sevgi dolu bakım, 
rahatlık, konukseverlik. 


takrimâti: sonbahar. 
tâmtu: deniz. 
tarâru: sakallı olmak. 


tariru: sakallı biri, sakallı 
kişi. 

ta'tütu: rüşvet. 

töârtum: ileti, buyruk. 


tiabu: iyi durumda 
olmak, şen olmak. 


tilmun: bahreyn. 
tubbâtis: rahatça. 


tübu: iyilik, mutluluk. 


ubârütu: yabancı asker 
birlikleri, yabancı bir 
birlik. 


ubilu: bir taşıyıcı. 
udutilü: canlı koyun. 


u'iltu: sözleşme-tablet, 
sözleşme belgesi 
(tableti). 


uldu: doğmak. 


üm hasaddi: düğün 
günü, nikâh günü. 


uma: şimdi. 


umâm şöri: yaban 
hayatı. 


umıtu: doğum günü. 


ummânu: bir usta, bir 
uzman. 


43 


ummaânu: ordu, çalışma 
ekibi. 
ummu:anne,ana. 

umu anniu: bugün. 
ümü Sa labiri: eskilik. 
ümu: gün. 

unzarhu: yerli. 


urruhis: çok hızlı, 
aceleyle. 


urruhis: çok yakında. 


ürusalim: yaruşalim, 
kudüs. 


usmannu: askeri kamp. 


usmittu: bir dikili taş, 
stel, anıt. 


utninnu: yalvarış, yakarış 
(dini anlamda). 


utru: kocaman. 
uttatu: arpa. 


utturu: abartılı, kibirli. 


utukkis: şeytanın 
benzeri, şeytan gibi. 


utukku: kötü bir şeytan, 
kötü ruh. 


uznu: kulak. 


uzubbü: boşanma, 
ayrılık. 
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wabartum: küçük bir 
asur ticaret kolonisi. 


wabrum: bir yabancı, 
göçmen, yabancı bir 
yerleşmeci. 


wakiltu: kadın denetçi, 
sorumlu kadın. 


waklu: denetimci, 
sorumlu. 


waklütu: denetimci, 
sorumlu, denetim. 


walâdu: doğurmak, 
yapmak, oluşturmak. 


wâlidu: ebeveyn. 


wamâ'um: yemin etmek, 


yemin ederek söz 
vermek. 


warka: sonradan, sonra. 


warkitu: nesil, gelecek 
kuşaklar, torunlar. 


war$u: kirli. 
wasabu: oturmak. 


wastu: zor, zorlu, hoş 
olmayan. 


watar: daha fazla, aşırı. 


watrissu: bol bol, 
fazlasıyla, epey, bayağı, 
çok, fazla, aşırı, 
gereksizce. 


watturum: pahalı. 


wedü: dikkate değer, 
önemli, belirgin. 





yalütu: birlik, anlaşma, 
ittifak, birleşme. 


yânumis: herhangi bir 
yer. 


yapu: güzel. 
yarürütu": ağıt. 


yülpânu: bilim. 


" yarüru. 
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zabâlu: taşımak. 


zabbilu: taşıyıcı, taşıyan, 


getiren. 


zâbil immeri: koyun 
taşıyıcısı. 


zâbil kudurri: sepet 
taşıyıcısı. 


zamarânu: aniden, 
birden. 


zamru: meyve, verimli. 


zanânütu: sağlamak, 
karşılamak. 


zadggitu: sivrisinek. 


zârutu: çadır, gölgelik. 


“ u harfi “ve” bağlacıdır. 
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zâwiânu: düşman. 
zayyaru: düşman. 
zayyârutu: düşmanlık. 
z& uzni: kulak kiri. 


zeörmandu: küçük 
hayvanlar, haşarat. 


z&âru: nefret etmek. 
zeru: tohum. 
zibbatu: kuyruk. 
zibu: kara kimyon. 


zikâru u““ sinni$: erkek 
ve kadın, toplumun her 
bireyi. 


zikaru: yetişkin erkek. 


zikrütu: erkeklik, 
kahramanlık. 


zikurudü: büyü ayini. 


zilullü: bir serseri. 


zimzimmu: kırmızı 
soğan, arpacık soğanı. 


zignu: sakal. 


ziggurratu: ziggurat, 
tapınak kulesi. 


zirzirru: çekirge. 


zizânu: boynuzlu çekirge, 
keçiboynuzlu çekirge. 


zublânü: evlilik hediyesi. 


zunnu: yağmur. 
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HAFTANIN GÜNLERİ 


üm issen: haftanın ilk günü. (pazartesi) 
üm $itta: haftanın ikinci günü. (salı) 
üm $alasi: haftanın üçüncü günü. (çarşamba) 
üm erbe: haftanın dördüncü günü. (perşembe) 
üm hamis: haftanın beşinci günü. (cuma) 
üm Sesse: haftanın altıncı günü. (cumartesi) 


üm söbe: haftanın yedinci günü. (pazar) 
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AYLAR 


nisannu”: mart-nisan 
ayyaru: nisan-mayıs 
simânu: mayıs-haziran 
du'üzu: haziran-temmuz 
abu: temmuz-ağustos 
elünu: ağustos-eylül 
tasritu: eylül-ekim 
kislimu: kasım-aralık 
Sabâtu: ocak-şubat 


addaru: şubat-mart 


” npisannu, ilk ay olarak kabul edilmektedir. 
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SAYILAR 


1: isten 20: esra 
2: Sinâ 30: Salasa 
3: Salâ$ 40: erba 
4: erbe 48: samâne (u) arbâ. 
5: hamis 50: hamsa 
6: Sedis 60: Susum 
7: sebe 90: tiseâ 
8: samâne 100: me'atum 
9: tise 300: Salâs meat. 
10: eser 600: nerum 
11: iStesseret 1000: limum 
12: SinSeret 3600: Sârum 
13: Sala3âer 10.000: eser limi. 
14: erböseret 1.000.000: lim limi. 


15: hamiğseret 
16: Se3seret 
17: seböğeret 
18: samâöseret 


19: tiS&seret 
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BURÇLAR 


YG 


6) 


KOÇ A İKİZLER YENGEÇ 
AGRU MASU ALLUTTU 
ASLAN BAŞAK TERAZİ AKREP 
NESU SİSİNNU ZİBANIİTU (O ZUOAOİPU 

AN 
MAN 
OĞLAK KOVA BALIK 
Gi SUHURMASU (o GULA ZİBBATİ 


Bu tablodaki verilerin dışında, Uşurtu ve Tü amu sözcükleri 
ikizler burcunu, Nüne sözcüğü balık burcunu, Kakkab Gula 
sözcüğü de kova burcunu anlatmak için kullanılmıştır. 
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BASİT ZAMİRLER 


anaku: ben nınu: biz 
atta: sen (erkek) atti: sen (kadın) 
Sü: o (erkek) SI: o (kadın) 
attunu: siz (erkek) attina: siz (kadın) 
Sunu: onlar (erkek) Sina: onlar (kadın) 


anniam: bu. (tekil, eril, -i hâli) 
anniâtim: bunlar. (çoğul, dişil, sıfat hali, -i hâli) 
anniâtum: bunlar. (çoğul, dişil, yalın hâli) 
annim: bu. (tekil, eril, sıfat hâli) 
annitam: bu, bu nesne. (tekil, dişil, -i hâli) 
annitim: bu, bu nesne. (tekil, dişil, sıfat hâli) 
annıtum: bu, bu nesne. (tekil, dişil, yalın hâli) 
annüm: bu. (tekil, eril, yalın hâli) 
annütim: onlar. (çoğul, eril, sıfat hâli, -i hâli) 


annütum: onlar. (çoğul, eril, yalın hâli) 
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ÖRNEK SÖZLER 


awilum Sü Sarrâg 

bu adam bir hırsız. 

mâr Sarrim 

kralın oğlu. 

kalab belim 

efendinin köpeği. 

dayyan kinâtim abi ekiâtim 
gerçeğin yargıcı, fakir kızın babası. 
habrâtum nisü Sagummâ 
(önceden) gürültülü (olmasına karşın) insanlar sessiz. 
isinnu kiribtu 

kutlu bayramlar. 

iterbü ana utul Sam&â 

cennetin kucağına girdiler. 
pullulü rubü 


prensler sıkı korunuyorlar. 
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pussumat musitim 

gece örtülü. 

wasrü sikkürü Sır&tum Saknâ 

kilitleme cıvataları indirildi, kilitleme halkaları yerleştirildi. 
ili mâtim istarât mâtim 

toprağın tanrıları, toprağın tanrıçaları... 
Sarratum anâku 

ben bir kraliçeyim. 

Sarratum atti 

sen bir kraliçesin. 

Sarrâtum attina u Sarratum ninu 

siz kraliçelersiniz ve biz kraliçeleriz. 
Sarratum Sarri iprus 

kraliçe, kralları böldü. 

Sarratum Si 

o bir kraliçedir. 

Sarrâtum Sina 


onlar kraliçelerdir. 
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Sarru attunu 

siz krallarsınız. 

Sarru nınu 

biz krallarız. 

Sarru Sunu 

onlar krallardır. 

Sarrum anâku u Sarrum atta u Sarrum Sü 

ben bir kralım ve sen bir kralsın ve o bir kraldır. 
Sarrum iparras 

kral böler. 


nawrum girra gurâdum erra 


aydın girra, savaşçı erra... 
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